Phỏng vấn Giáo sư Vũ Khiêu (94 tuổi) – Anh hùng Lao động, Nhà văn hoá lớn Việt Nam
Lưu Thu Hương: Thời gian bác đi du học tại Trung Quốc là từ ngày tháng nào và trong bao lâu ạ?
GS.Vũ Khiêu: Tôi học tại Học viện Mác Lênin từ năm 1954 đến 1956.
Lưu Thu Hương: Trung Quốc có Học viện Mác Lênin ạ?
GS.Vũ Khiêu: Là Trường Đảng cao cấp của Trung Quốc, ở Bắc Kinh, cao nhất ở trong Đảng, bấy giờ đào tạo đảng viên, tôi cùng lớp đồng chí Phó Thủ tướng, đồng chí Đào Duy Tùng, toàn là cán bộ cao cấp chính trị giống như bây giờ. Đó là lớp dài hạn nhất – lớp về lý luận.
Lưu Thu Hương: Trước khi sang học ở Bắc Kinh thì bác học đại học nào ạ?

GS.Vũ Khiêu: Tôi chẳng học trường nào cả. Tôi học hết trung học thì tôi tự học thôi.
(À, bác tự học ạ!)

Lưu Thu Hương: Vậy sau khi học cấp 3 xong bác làm việc trong lĩnh vực nào ạ?

GS.Vũ Khiêu: Tôi làm công tác tuyên truyền của Đảng, công tác về tuyên huấn của Đảng, từ trước Cách mạng tháng Tám cho đến về sau này.
Lưu Thu Hương: Thế khi sang Bắc Kinh thì bác học chuyên ngành gì ạ?

GS.Vũ Khiêu: Khi sang Bắc Kinh tôi học chương trình Mác - Lênin về các chuyên ngành về kinh tế học, triết học, lịch sử phong trào cộng sản thế giới, lịch sử Đảng Cộng sản Trung Quốc.
Lưu Thu Hương: Khi mới sang Bắc Kinh, bác đã biết tiếng Trung Quốc chưa ạ, hay là sang đó mới học ngoại ngữ?
GS.Vũ Khiêu: Ngoại ngữ thì tôi học thêm thôi chứ còn lên lớp đều học theo phiên dịch cả.
Lưu Thu Hương: À, sang đó là có phiên dịch ạ!

GS.Vũ Khiêu: Vâng, các thày giáo lên lớp thì dịch ra tiếng Việt. Và mình nghe bằng tiếng Việt.
Lưu Thu Hương: Vậy thì sau đó khoảng bao lâu bác có thể sử dụng thành thạo tiếng Trung để có thể tự học bằng tiếng Trung?

GS.Vũ Khiêu: Tôi tự học song song trong thời gian đó, và thời gian sau khi về thì tôi tự học và thực tập thêm nữa. Tôi dịch cuốn sách dày mấy trăm trang “Rừng thẳm tuyết dày”, 6 tập.
Lưu Thu Hương: Vậy là chỉ có 2 năm ở Bắc Kinh mà bác đã dịch được sách!

GS.Vũ Khiêu: Trước kia tôi đã có vốn tiếng Hán học ở nhà rồi.
Lưu Thu Hương: Tiếng Hán ở nhà là ai dạy bác ạ?

Từ hồi nhỏ là ông tôi dạy, rồi bố tôi dạy tiếp theo từ khi tôi còn 7 – 8 tuổi cơ.

Lưu Thu Hương: Vậy là gia đình bác là gia đình truyền thống về Nho học?

GS.Vũ Khiêu: Vâng

Lưu Thu Hương: Ông của bác và bố của bác là thày giáo ạ?

GS.Vũ Khiêu: Vâng, dạy học chữ Nho, và đỗ cử nhân. Bố tôi đi theo phong trào cách mạng.
Lưu Thu Hương: Thế sau khi học cấp 3 xong sao bác không thi vào đại học ạ?

GS.Vũ Khiêu: Không thi đại học là vì tôi phải đi công tác, phải đi hoạt động cách mạng.

Lưu Thu Hương: Vậy là bác đi hoạt động cách mạng từ rất sớm, phải không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Ừ, ừ…

Lưu Thu Hương :Ngoài tiếng Bắc Kinh ra, bác có khả năng sử dụng tiếng Quảng Đông hay tiếng Đài Loan hay tiếng Anh, tiếng Pháp không?

GS.Vũ Khiêu: Tiếng Đài Loan thì đọc được, chỉ đọc được thôi. Tiếng Quảng Đông thì chỉ nói qua loa thôi, trước kia tiếng Quảng Đông thì nói ở nhà. Tiếng Anh thì đọc được. Còn tiếng Pháp thì cả nói cả viết, tiếng Pháp thì giỏi, diễn thuyết bằng tiếng Pháp, nói tiếng Pháp.
Lưu Thu Hương:Tiếng Pháp bác học ở đâu ạ?

GS.Vũ Khiêu: Tiếng Pháp học ở trường phổ thông ở Việt Nam và tự học lấy.

Lưu Thu Hương: Bác đã sang Pháp bao giờ chưa?

GS.Vũ Khiêu: Sang Pháp nhiều lần lắm rồi. Sang Pháp giảng dạy cho các trường đại học của Pháp.

Lưu Thu Hương: Sau khi ở Bắc Kinh về, sau 2 năm học ở Bắc Kinh từ năm 1954 đến 1956, về Việt Nam thì bác công tác tại đâu ạ?

GS.Vũ Khiêu: Sau khi ở Bắc Kinh về, tôi làm Phó Tổng giám đốc của Việt Nam Thông tấn xã. Sau đó thì được điều vào để làm cán bộ giảng dạy cho Trường Đảng cao cấp của Việt Nam.
Lưu Thu Hương: Vậy là bác vừa làm công tác báo chí lại vừa làm công tác giảng dạy nữa?

GS.Vũ Khiêu: Vâng

Lưu Thu Hương: Thế còn lĩnh vực nghiên cứu thì bác bắt đầu từ khi nào ạ?

GS.Vũ Khiêu: Nghiên cứu thì bắt đầu từ năm 1959, tôi cùng với đồng chí Trần Phương được điều ra ngoài này để xây dựng Ủy ban Khoa học xã hội Việt Nam. Thì về sau tôi phụ trách các ngành về khoa học xã hội. Sau đó làm Phó Chủ nhiệm Ủy ban Khoa học xã hội kiêm Viện trưởng Viện xã hội học. 
Lưu Thu Hương: Điều ra ngoài này có nghĩa là trước đây bác không ở Hà Nội ạ?

GS.Vũ Khiêu: Không, điều từ Trường Nguyễn Ái Quốc.
Lưu Thu Hương: Lĩnh vực nghiên cứu chủ yếu của bác là lĩnh vực gì ạ?

GS.Vũ Khiêu: Lĩnh vực chủ yếu là triết học và xã hội học, lịch sử tư tưởng… Nghĩa là tôi phải xây dựng tất cả mấy chục ngành về khoa học xã hội. Đồng thời cũng là người thành lập ngành Mỹ học đầu tiên của Việt Nam, người đầu tiên sáng lập ra khoa đạo đức học Việt Nam cũng như lịch sử tư tưởng Việt Nam.
Lưu Thu Hương: Cháu cảm thấy thật vinh dự được trò chuyện với bác vì khối lượng kiến thức khổng lồ hầu như là tự học của bác. Thế bây giờ bác có hay đi Trung Quốc hay là các khu vực Hồng Kông, Đài Loan, Ma Cao không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Không, tôi chưa đi Hồng Kông, Đài Loan, Ma Cao bao giờ. Còn Trung Quốc thì sau khi học ở Trung Quốc về thì có một số lần tôi đi Châu Âu và lần nào đi qua Trung Quốc tôi cũng ghé thăm Viện Triết học và bè bạn ở Trung Quốc. Lần cuối cùng là vào quãng năm 1963 hay 1964 gì đấy.
Lưu Thu Hương: Ôi, lâu thế rồi cơ ạ, vậy là từ hồi đấy đến giờ mấy chục năm bác không quay lại Trung Quốc. Bác đi hồi ấy là đi dưới hình thức nào, đi tham quan, khảo sát hay hội thảo?

GS.Vũ Khiêu: Tôi đi dự hội thảo ở các nước.
Lưu Thu Hương: Bác đã giảng dạy ở bên Trung Quốc bao giờ chưa ạ?

GS.Vũ Khiêu: Chưa, chưa…

Lưu Thu Hương: Bác có bạn thân là người Trung Quốc không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Bạn thân người Trung Quốc là những người cùng học, các đồng chí Viện trưởng trong các thời kỳ đó, nhưng bây giờ cũng qua đời cả rồi. (cười)
Lưu Thu Hương:  Mà đều là bạn học trong Viện Mác Lênin ạ?

GS.Vũ Khiêu: Không, cũng là đồng nghiệp cả với tôi, phụ trách Ủy ban Khoa học và Viện xã hội học.

Lưu Thu Hương: Thế trong gia đình bác có ai có quan hệ hôn nhân với người Trung Quốc không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Có cụ tổ họ của tôi là người Trung Quốc, là Thứ sử của Giao Châu, là ông Vũ Hồn. Cách đây 1200 năm. Bây giờ có đền thờ to lắm ở Mộ Trạch, Hải Dương.
Lưu Thu Hương: Vậy thế là bác gốc gác là người Trung Quốc đúng không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Gốc cách đây 1200 năm cơ.

Lưu Thu Hương: Bác có thể cho biết những hiểu biết và kinh nghiệm của bác trong khi làm việc, học tập tại Trung Quốc không ạ? Quãng thời gian đó cho bác những hiểu biết và kinh nghiệm gì ạ?
GS.Vũ Khiêu: Tôi có thể nâng cao trình độ hiểu biết về Chủ nghĩa Mác Lênin. Trước kia là cán bộ của Đảng, tôi đã tự nghiên cứu qua sách vở của thế giới, nhất là bằng tiếng Pháp. Thế cho nên tôi đã hiểu và trong thời gian đó đã giúp tôi hệ thống hóa lại những kiến thức về Chủ nghĩa Mác Lênin.
Lưu Thu Hương: Thế còn kinh nghiệm của bản thân bác khi cộng tác và làm việc với các đối tác và học giả Trung Quốc? Bác học hỏi được ở họ những kinh nghiệm gì?
GS.Vũ Khiêu: Tôi học hỏi được từ những thày giáo giỏi ngày đó thí dụ như thày Dương Hiến Chân, Phùng Định…Các thày đó rất giỏi. Sau đó thì Cách mạng Văn hóa xảy ra nên các thày đều bị gạt hết cả. Giờ chắc chả còn ai!

Lưu Thu Hương: Bác có thể cho biết điều gì, nguyên nhân nào khiến bác lựa chọn lĩnh vực Trung Quốc học không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Tôi chọn nghiên cứu Trung Quốc học là vì sau khi đi học ở Trung Quốc, học ở Trung Quốc là Đảng cử đi. Học Trung Quốc học, cho nên dịp đó tôi cũng muốn tìm hiểu thêm về Trung Quốc, thứ hai là do truyền thống gia đình là gia đình về Nho giáo, nên học hiểu lịch sử về Trung Quốc từ ngay khi chưa đi học.

Lưu Thu Hương: Vậy là bác nghiên cứu giảng dạy từ rất là lâu, ngay sau khi bác ở Trung Quốc về, đúng không ạ? 

GS.Vũ Khiêu: Ừ ừ …

Lưu Thu Hương: Thế thì những đề tài nghiên cứu và giảng dạy đầu tiên của bác, những đề tài mà bác bắt đầu tiến hành nghiên cứu giảng dạy là gì ạ? 

GS.Vũ Khiêu: Đầu tiên là Triết học.
Lưu Thu Hương:Là triết học thế giới nói chung hay là triết học Trung Quốc ạ?

GS.Vũ Khiêu: Triết học lịch sử Trung Quốc và triết học Mác – Lê nin, và xã hội học Mác – Lê nin.

Lưu Thu Hương: Tại sao bác lại lựa chọn đề tài nghiên cứu này?

GS.Vũ Khiêu: Đảng phân công thì làm thôi, chứ còn nghiên cứu thì tôi nghiên cứu về Nho giáo.

Lưu Thu Hương: Thế đề tài nghiên cứu và giảng dạy tập trung nhất của bác là gì? Tức là số lượng công trình khoa học nhiều nhất? (Chắc là Nho giáo chứ ạ?)

GS.Vũ Khiêu: Không. Tôi nghiên cứu nhiều nhất là về văn hoá Việt Nam, về văn hoá. Đề tài chủ yếu về văn hoá Phương Đông, Phương Tây và của Việt Nam.

Lưu Thu Hương: Thế hiện tại bây giờ thì bác đang nghiên cứu vấn đề gì ạ? 

GS.Vũ Khiêu: Hiện nay tôi tiếp tục nghiên cứu những vấn đề về văn hoá, mà trong đó có cả Đạo Khổng, Đạo Giáo, Đạo Phật, và các lĩnh vực về triết học phương Đông, phương Tây. Và bây giờ thì tôi tập trung nghiên cứu vấn đề nho giáo nhiều. Hiện giờ thì tôi là cố vấn chính thức cho Hội sử học của Hội Khổng học thế giới. Hàng ngày, hàng tháng Hội Khổng học ở Bắc Kinh đều gửi báo cáo sang đây thường xuyên cho tôi. Và có những vấn đề gì cần góp ý thì tôi sẽ góp ý cho họ. Cho nên họ vẫn tiếp tục gửi bài cho tôi với tư cách là cố vấn.
Lưu Thu Hương: Thời gian tới bác sẽ nghiên cứu về vấn đề gì ạ? 

GS.Vũ Khiêu: Thời gian tới, tôi nghiên cứu về 1000 năm Thăng Long Hà Nội. Sắp sửa 1000 năm Thăng Long rồi, tôi nghiên cứu về nền văn hoá và con người Việt Nam qua 1000 năm.

Lưu Thu Hương:1000 năm Thăng Long Hà Nội sẽ có liên quan rất nhiều đến những vấn đề của Trung Quốc, đúng không ạ? Vì lịch sử thủ đô của mình cũng có rất nhiều những vấn đề, đúng không bác? 

GS.Vũ Khiêu: Ừ ừ …

Lưu Thu Hương: Bác có thể kể một số những công trình tiêu biểu như là sách, bài tạp chí, bài tham gia hội thảo, hoặc là chuyên luận… Cháu được biết bác có một số công trình rất nổi tiếng, đó là cuốn “Đẹp”, nhưng ngoài cái cuốn đấy ra bác còn có những cái công trình tiêu biểu nào ạ?

GS.Vũ Khiêu: Sưu tập và bàn về văn hiến Việt Nam là 3 tập gồm 1500 trang. Còn bây giờ tôi sẽ viết tập của văn hiến của Thăng Long Hà Nội, cũng tầm độ 2000 trang, chia làm 3 tập.
Lưu Thu Hương: (Tức là một công trình rất đồ sộ đấy ạ!)

GS.Vũ Khiêu: Cuốn sắp sửa in thì nói về văn hoá của Việt Nam tại các tỉnh phía Nam.

Lưu Thu Hương: Ngoài ra còn có công trình nào khác nữa không ạ? 

GS.Vũ Khiêu: Công trình thì nhiều. 70 cuốn sách viết chung và gần 100 cuốn sách viết tập thể.
Lưu Thu Hương: Không thể kể hết ra ở đây, đúng không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Ừ.

Lưu Thu Hương: Bác đã tham gia giảng dạy tại các cơ sở đào tạo nào ạ? Các trường đại học nào ở Trung Quốc bác đã tham gia giảng dạy?

GS.Vũ Khiêu: Trong nước thì trước kia, khi tôi còn ít tuổi thì đồng thời tôi có giảng tại các trường Đại học Sư phạm, Đại học Tổng hợp, và các trường Đảng. Nhưng mà gần đây, khi tôi đã nhiều tuổi, hai ba chục năm nay thì đặc biệt những lớp cao cấp cần đến tôi để giảng theo trình độ giảng cho cán bộ cao cấp nhiều hơn.
Lưu Thu Hương: Thế bác có nhớ bác đã hướng dẫn được bao nhiêu cử nhân, thạc sĩ, tiến sĩ trong lĩnh vực Trung Quốc học? 

GS.Vũ Khiêu: Có thể cũng hướng dẫn được một số thí dụ như là các đề tài về các sách về đông y, rồi thì các sách về những cuộc canh tân của Trung Quốc, hay là vấn đề nho giáo của Trung Quốc từ khi vào Việt Nam, sự so sánh giữa nền văn minh của các nước Châu Á theo truyền thống của phương Đông.

Lưu Thu Hương: Vậy là bác có nhớ số lượng là bao nhiêu tiến sĩ, thạc sĩ đã được bác đào tạo không ạ? 

GS.Vũ Khiêu: Tôi cũng không nhớ hết được.

(Nhiều quá ạ!)

Lưu Thu Hương: Thành quả nghiên cứu giảng dạy lớn nhất của bác là gì? Theo đánh giá của bác thì công trình nào của bác được bác cho là công trình có giá trị lớn nhất về học thuật? (tự bác đánh giá)

GS.Vũ Khiêu: Tôi tự đánh giá là những tập về văn hiến, bàn về văn hiến Việt Nam nói chung và bàn về ngàn năm văn hiến của thủ đô Thăng Long.

Lưu Thu Hương:Cuốn “Văn hiến Việt Nam nói chung” được xuất bản năm nào ạ?

GS.Vũ Khiêu: Ờ … Ngàn năm Thăng Long á? 

Lưu Thu Hương: Không, cuốn trước ý ạ.
GS.Vũ Khiêu: Cuốn trước là … 1995.

Lưu Thu Hương: Bác có thể cho cháu biết là những ảnh hưởng của triết học phương Tây, như là Mác, Westper hoặc Pa-sơn , cũng như là của giới nghiên cứu Trung Quốc học phương Tây đối với việc nghiên cứu Trung Quốc học tại Việt Nam? Tức là ảnh hưởng của triết học phương Tây cũng như là của giới nghiên cứu Trung Quốc học của phương Tây đối với việc nghiên cứu Trung Quốc học tại Việt Nam. Theo bác thì nó có những ảnh hưởng gì ạ? 
GS.Vũ Khiêu: Trước kia, khi mà tôi chưa đọc những cuốn sách bằng tiếng Trung Quốc thì tôi đọc Tứ thư ngũ kinh do các tác giả của Pháp viết, nhất là các học giả nghiên cứu về Trung Quốc, nhất là của người Pháp.

Lưu Thu Hương: Nó có ảnh hưởng thế nào hả bác?
GS.Vũ Khiêu: Theo tôi nghĩ, trường hợp tôi thì là nghiên cứu, thì tất cả các cuốn sách mà tôi đọc chỉ có tính chất gợi ý thôi chứ không có theo của người khác. Và bao giờ tôi cũng có một cái sự phản biện, và cũng đặt lại những vấn đề và suy nghĩ trên những vấn đề người ta viết.

Lưu Thu Hương: Thời kỳ quan hệ giữa Việt Nam với Trung Quốc căng thẳng năm 1979 thì có ảnh hưởng gì đối với việc nghiên cứu của bác không? Cái thời kỳ ở Việt Nam … ngừng lại chuyện học tiếng Trung cũng như là nghiên cứu về Trung Quốc khi mà quan hệ chính trị giữa hai nước căng thẳng thì nó có ảnh hưởng đến bác không?

GS.Vũ Khiêu: Không có ảnh hưởng. Tôi vẫn tiếp tục nghiên cứu và chúng tôi có kiến nghị với Đảng rằng dù có vấn đề căng thẳng với Trung Quốc thì … đó là hai nước láng giềng, vẫn phải có sự hiểu biết nhau, cho nên vẫn phải tiếp tục nghiên cứu, cần phải biết tin vào nhau.
Lưu Thu Hương: Thời gian đó chắc là rất nhiều học sinh của bác bỏ nghề, bỏ tiếng Trung, bỏ nghiên cứu về Trung Quốc để làm nghề khác hoặc là học một ngoại ngữ khác để mưu sinh, vậy bác có lời khuyên gì với họ không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Không. Khi mà khoa đó có tạm thời bị đóng cửa một thời gian thì anh chị em người ta vẫn tiếp tục đọc. Bởi vì người ta đã hiểu sâu về tiếng Trung Quốc, người ta đã nghiên cứu và vẫn tiếp tục nghiên cứu. Thứ hai nữa là dù họ có đi làm việc khác thì họ cũng vẫn cứ tiếp tục đọc cái mà họ sở trường mà họ từng nghiên cứu công phu từ trước.

Lưu Thu Hương: Trong quá trình nghiên cứu, có người nào hoặc có vấn đề gì ảnh hưởng đến cuộc đời và tư tưởng nghiên cứu của bác không ạ? Chẳng hạn như bố hoặc ông hay một người thầy, người bạn nào đó? 

GS.Vũ Khiêu: À à …thì là …ngày đó thì là tôi sang Trung Quốc, tôi đã đọc nhiều sách nhất là của Lỗ Tấn ……………… và tôi cũng không ngần ngại đọc những sách như “Quả hồ Thích”, dù ông ý di cư sang Đài Loan, hay là ……… tôi đã đọc, và những cuốn sách giúp tôi suy nghĩ như của Chu Quang Tiềm viết về Mĩ học. Đó là những quyển sách mà tôi ưa đọc. Còn ở Pháp thì có giám đốc trường Viễn Đông Bác Cổ là ông Băng-đét-mét. Ông này nghiên cứu bằng tiếng Trung Quốc, và ông đã cộng tác với tôi tổ chức cuộc hội thảo về Trung Quốc, à về …về Khổng học tại Pari. Và ông ấy đã cùng với tôi tổ chức một tổ chức nghiên cứu về Khổng học tại Việt Nam… Khi đó ông ấy có mời tôi sang giảng tại một số các trường đại học về vấn đề ……………. Và cũng thông qua các chuyến đi như thế thì hội Khổng học Trung Quốc biết tôi và mời tôi làm cố vấn. 

Lưu Thu Hương: Bây giờ ông ấy còn giữ mối quan hệ cộng tác với bác chứ ạ?  

GS.Vũ Khiêu: Không. Đã lâu ngày rồi không gặp. Ông ấy cũng đã qua đời rồi …
Lưu Thu Hương: Về vấn đề kinh phí nghiên cứu thì bác có gặp những khó khăn làm ảnh hưởng đến quá trình nghiên cứu của bác không?

GS.Vũ Khiêu: Nghiên cứu …………………

Lưu Thu Hương:Nguồn kinh phí thì bác lấy từ đâu ạ?

GS.Vũ Khiêu: Bây giờ thì tôi … tất cả là tôi tự túc thôi. Tôi không … bây giờ tôi nghiên cứu tự do, cũng không có tài trợ, mà cũng không làm chỗ đề án chung nào vào đấy cả. Cho nên bây giờ tôi nghiên cứu một cách tự do hơn.

Lưu Thu Hương: Thế đã bao giờ vì vấn đề kinh phí mà một tác phẩm của bác hoặc một công trình của bác không được ra đời không? 

GS.Vũ Khiêu: Hiện nay cũng có. Có một số sách khoảng độ 3-4 cuốn rồi đó. Và tức là … nếu anh em mà tài trợ thì tôi sẽ có xuất bản các cuốn đó. 

Lưu Thu Hương: Cháu nghĩ là chắc là phải có tài trợ nào đó nỗ lực để cho cuốn sách của GS. Vũ Khiêu được ra đời. Nó sẽ rất có ích cho đất nước. 
GS.Vũ Khiêu: (Cười) À vâng.
Lưu Thu Hương:Thế còn trong tương lai bác có thể trông chờ hoặc là tìm được nguồn tài trợ kinh phí ở đâu?

GS.Vũ Khiêu: Không, tôi cũng không biết.

Lưu Thu Hương: Về vấn đề phương pháp nghiên cứu giảng dạy, bác có thể cho biết những hạn chế trong phương pháp nghiên cứu giảng dạy ở Việt Nam không?

GS.Vũ Khiêu: Ở Việt Nam á? 

Lưu Thu Hương: Vâng, ở Việt Nam, theo bác thì cái phương pháp nghiên cứu giảng dậy của Việt Nam còn những hạn chế gì?

GS.Vũ Khiêu: Phương pháp thì tôi thấy rằng có nhiều khi quyển sách ra viết rất công phu. Những trình độ khái quát và có những cái ý kiến mới đặc biệt của bản thân thì cũng còn ít, chưa nổi bật lên được. Còn thì…

Lưu Thu Hương: Còn về giảng dạy, phương pháp giảng dạy trong giáo dục?

GS.Vũ Khiêu: Phương pháp giảng dạy thì tôi cũng … Tôi chưa quan tâm lắm nhưng mà nội dung giảng dạy thì có khi cần phải có thay đổi lại về cả nội dung giảng dậy cho nó thiết thực hơn, cho nó gắn liền với những vấn đề đang đặt ra ở thời đại ngày nay.

Lưu Thu Hương: Thế có nghĩa theo bác là cái nội dung giảng dạy của các trường học ở Việt Nam vẫn còn xa rời thực tế ạ? Hay là nội dung còn nghèo nàn?

GS.Vũ Khiêu: Theo tôi, nó có hai mặt. Một là, những cái kiến thức thì thường tập trung vào một ngành nó cần đi sâu, nhưng chung quang vấn đề mà nó đi sâu đó phải có một phông cái kiến thức rộng, phải hiểu biết các thứ khác. Cho nên nhược điểm hiện nay là người làm triết học kém hiểu biết về kinh tế, hoặc là người nghiên cứu kinh tế lại không hiểu về văn học, còn người làm văn học thì lại yếu về các kiến thức khác. Cho nên là bây giờ thực sự ra, đào tạo con người có tính chất toàn diện thì cái đó chưa được. 

Lưu Thu Hương: Cái đấy, cháu nghĩ có thể là phương pháp nghiên cứu liên ngành đúng không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Ừ. Thí dụ như nghiên cứu về Nho giáo thì anh phải hiểu qua cả mối quan hệ giữa Nho giáo với Lão giáo, tam giáo đồng nguyên. Nhưng mà tam giáo đồng nguyên thì mỗi một thời kỳ lịch sử nó có cái khác nhau. Thế rồi ví dụ cái tam giáo đồng nguyên vào thời kỳ nhà Tống. Tức là sự thực cái đó là sự bất lực của Nho giáo, suy yếu của Nho giáo. Thì cho nên thực sự ra mấy ông ở trong thời nhà Tống phải mượn cái kiến thức của Phật giáo và những sự suy tư của Lão giáo để bổ sung vào Nho giáo để tạo thành Tống nho. Nó đi sâu về vấn đề về lý khí, về lý học trong thời kỳ đó. Thì cái đó tức là một nhu cầu mà Nho giáo đã thống trị hàng bao nhiêu năm rồi, đến bây giờ nó phải có sự nâng cao trình độ hơn nữa, cho nên các ông ý dựa vào, bổ sung thêm kiến thức của Phật giáo vào Nho giáo. Còn như ở Việt Nam thì lại khác. Nho giáo là cái chỗ khi mà đất nước được giành độc lập rồi, từ thời nhà Lý trở lên, hay trước thời nhà Lý mà Tây Liếp thì là đạo Phật, Đạo giáo là vấn đề thịnh hành. Nhưng mà bây giờ đến lúc phải trị nước thì thực sự là lại cần thiết đến Nho giáo. Cho nên ở Trung Quốc thì đó là sự suy yếu Nho giáo mà cần đến Phật giáo và Đạo giáo. Ở Việt Nam, do sự bất lực của Nho giáo, à của Phật giáo với Lão giáo trước những vấn đề của xã hội thì cần phải bổ sung bằng Nho giáo. 
Lưu Thu Hương: (Vấn đề rất là lý thú đúng không ạ?)

Lưu Thu Hương: Vậy theo bác bây giờ vấn đề nghiên cứu và giảng dạy ở Việt nam cần có những thay đổi như thế nào? Nên thay đổi vấn đề gì?

GS.Vũ Khiêu: Giảng dạy ở Việt Nam về lãnh vực gì? 

Lưu Thu Hương: Về phương pháp nghiên cứu và giảng dạy ý ạ. 

GS.Vũ Khiêu: Giảng dạy nói chung á? 

Lưu Thu Hương: Vâng. 

GS.Vũ Khiêu: Cái đó thì là một vấn đề rất lớn. Theo tôi thì bây giờ thực sự ra là … nhất là phải thoát ra khỏi cái vỏ của nền giáo dục cũ. Và bây giờ phải mở rộng ra tiếp thu những cái phương pháp mới của thế giới. Và trong khi đó, phải giữ vững được yêu cầu của dân tộc, đặc điểm của dân tộc Việt Nam. Điều thứ hai là phải gắn liền với nhu cầu của bây giờ. Cho nên là tất cả các trường học phải có một mục tiêu xa, phải xây dựng cho con người phát triển toàn diện để đáp ứng với những sự kiện sẽ xảy ra trong thời gian dam ba năm, vài chục năm, cho đến 5-7 chục năm. Đại khái là phải nhìn xa trông rộng như thế là tạo được cơ bản. Mà trước hết còn phải bổ sung một cách gấp rút ngay trong vấn đề giáo dục con người để phục vụ cho xã hội bây giờ.

Lưu Thu Hương: Bác có thể cho một số đánh giá về sinh viên ngành Trung Quốc học tại Việt Nam, bác đánh giá như thế nào về tư chất của sinh viên Việt Nam trong ngành Trung Quốc học?

GS.Vũ Khiêu: Tôi cũng không tiếp xúc nhiều lắm với anh em sinh viên ở đây. Tôi chỉ biết rằng nếu có cần nói chuyện với anh em sinh viên thì tôi cũng sẽ nói cái điều như tôi vừa mới nói ý, nghĩa là đi sâu vào Trung Quốc thì phải nhìn, đặt Trung Quốc trong bối cảnh Trung Quốc ngày xưa với cái Trung Quốc trong dự báo về sự phát triển hiện tại và phát triển tương lai của Trung Quốc sẽ thế nào. Nghĩa là đặt cái Trung Quốc bây giờ gắn liền với cái quá khứ và với cái tương lai, có tính chất liên tục phát triển của nó. Thứ hai là phải đặt  Trung Quốc vào trong cái bối cảnh của khu vực, giữa Trung Quốc, quan hệ Trung Quốc với Việt Nam, trong bối cảnh quan hệ của Trung Quốc với Đông Á, và Trung Quốc với thế giới như thế nào. Thế cho nên là phải nhìn  chiều dọc lịch sử và chiều ngang trong cả thế giới. 

Lưu Thu Hương: Thế còn về giới Trung Quốc học Việt Nam ạ, thì bác đánh giá thế nào? Lúc nãy là sinh viên học Trung Quốc học thôi ạ, còn về giới nghiên cứu tức là các nhà nghiên cứu Trung Quốc học?
GS.Vũ Khiêu: Giới Trung Quốc thì bây giờ tôi thấy rằng anh em ở mỗi trường, mỗi nơi đều nghiên cứu một khía cạnh. Cho nên tôi thấy rằng cái Viện Trung Quốc học phải có một tổ chức đội ngũ cộng tác viên rất là nhiều, và theo tôi thì nên có Hội Trung Quốc học, và nhất là bây giờ phải thành lập một Hội Khổng học tại Việt Nam. 
Lưu Thu Hương: Thế còn bác đánh giá thế nào về giới Trung Quốc học trên thế giới ạ? Ví dụ giới Trung Quốc học của Liên Xô, của Nga, của Mỹ, Pháp …họ rất là mạnh trong ……

GS.Vũ Khiêu: Vâng. Tôi thấy là họ học rất là mạnh. Tôi thấy là mấy ông mà ở Trung Quốc rất là … ở trường Yen Ching, Mỹ ý của giáo sư gì … tôi quên tên rồi, là một, hay ở Trung Quốc là trường Viễn Đông Bác Cổ, và bây giờ nhiều người người ta đọc, và ở Nga thì trước kia có Viện Đông Phương học và ở đấy có rất nhiều người nghiên cứu về Trung Quốc, hay là Đông Phương học ……. dịch ra tiếng Việt thì rất nhiều. Tôi thấy rằng, mấy nước lớn như thế đều học về Trung Quốc cả, kể cả Đức.
Lưu Thu Hương: Thế cái mạnh của các nhà Trung Quốc học thế giới, theo bác là mạnh ở điểm gì?

GS.Vũ Khiêu: Tôi thấy là họ tương đối đi sâu vào Trung Quốc, họ học rất là công phu. Họ mất rất nhiều thì giờ về khâu học tiếng Trung Quốc, và lại còn học để đọc được sách Trung Quốc, nói được tiếng Trung Quốc, rồi cả đọc sách Trung Quốc nữa. Cho nên là cái đó là rất công phu. Mà trước hết là tôi thấy  nhiều các vị cố đạo trước kia từ phương Tây sang đây truyền giáo, đến địa phương, đến Việt Nam thì học tiếng Việt Nam, sang Trung Quốc thì học tiếng Trung Quốc, và chính họ là người viết được nhiều những tài liệu về phương Đông rất hay. 
Lưu Thu Hương: Về phương pháp nghiên cứu của các ngành Trung Quốc học lớn trên thế giới đấy thì bác nghĩ họ có cái phương pháp gì nổi trội mà các nhà nghiên cứu Trung Quốc ở Việt Nam cần phải học ạ?

GS.Vũ Khiêu: Thực sự ra họ nghiên cứu rất nhiều. Thực sự ra họ nghiên cứu … một là họ đi sâu đến thực địa và chính tự mình đọc cái sách đấy, hiểu được cái ngôn ngữ của Trung Quốc để mà tự chọn lọc. Điều thứ hai là thường phải học cái phương thức về so sánh, thí dụ ông Vang-đét-mét, ông ý là Viện trưởng Trường Đông Bác Cổ thì ông viết được quyển sách so sánh tất cả các nước nho giáo ở Phương Đông, thế thì đặc biệt là Trung Quốc có cái gì khác? Cái giống nhau là tất cả cùng theo học cái đó, nhưng mà khác nhau ở con đường du nhập: Nho giáo du nhập vào Nhật Bản khác với du nhập vào Việt Nam, khác với du nhập vào Triều Tiên như thế nào, và trong cái hoàn cảnh xã hội đó thì mỗi một nước họ lại có sự cải biến cái luận Nho giáo đi cho thích hợp với dân tộc của họ thì nó có những cái gì?. Thì cái đó là phải theo phương pháp so sánh. Và thứ hai nữa là họ có cái nhìn của con người phương Tây sang bên phương Đông. 
Lưu Thu Hương: Bác đánh giá thế nào về giới nghiên cứu Trung Quốc học ở Trung Quốc? Họ có điểm mạnh gì và có hạn chế gì so với các học giả phương Tây và học giả Việt Nam? 

GS.Vũ Khiêu: Với Trung Quốc thì tôi thấy rằng, Trung Quốc khi mà nghiên cứu về Nho giáo thì trong một thời kỳ trước kia họ nghiên cứu nhiều về Khổng học. Nhưng bây giờ nghiên cứu nói chung đã không nói nhiều về vấn đề về nho giáo. Nói chung nghiên cứu về Trung Quốc thì Trung Quốc là người sớm biết viết về lịch sử, trong khi các nước Đông Phương và thế giới chưa biết. Thì ngay trong cái thời kỳ đầu tiên ý đã có rồi. Ngay bắt đầu từ Khổng Tử cũng đã viết rồi, sau này ra sách: sách Thượng Kinh, hay là sách về Xuân Thu của Khổng Tử, cái đó cũng là sách về lịch sử từ trước. Mà từ rất sớm, 2500 năm những vấn đề lịch sử cũng đã viết rồi, như thế là rất sớm. Mà cái ngành sử học nó phát triển, và … đến Tư Mã Thiên thì tôi thấy là những cái gì về lịch sử của Trung Quốc trước Tư Mã Thiên ý thì chưa ai có quyển sách nào hơn Tư Mã Thiên, vượt lên Tư Mã Thiên cả. Và rồi sau ngành sử học nó cũng ngày càng phát triển mãi. Thế rồi từ cái đó ảnh hưởng sang Việt Nam như thế nào. Cái ngành phát triển đầu tiên ở Việt Nam cũng là ngành về sử học. Có tác phẩm của Lê Văn Hưu, của Ngô Sỹ Liên, rồi mới có những tác phẩm khác, thế rồi ở đây có truyền thống nghiên cứu về Trung Quốc. Nhưng mà Trung Quốc trải qua một thời gian lâu dài đóng cửa, và nhất là Trung Quốc là một cái nước mà nó … nó phát triển, và … cả một nền văn hoá, cả một phía của Phương Đông này. Cho nên là các vị hoàng đế Trung Hoa tự đánh giá mình một cách quá cao, coi như nhất rồi, cho nên việc đóng cửa đã khiến Trung Quốc chậm lại trong một thời gian. Và trong khi đó, họ cũng quay vào bộ Tứ Thư Ngũ Kinh, cho nên dần dần về sau bàn lên. Nhất là trong thời kỳ cải cách, từ Lương Khải Siêu, Khang Hữu Vi trở về sau mà phê phán mạnh mẽ nhất là Lỗ Tấn phê phán Nho giáo. Và tức là trong thời kỳ Ngũ Tứ, Lỗ Tấn đứng vị trí chủ soái trong cái phong trào đó, thì là chủ yếu phê phán Nho giáo một cách mạnh mẽ. Còn Lương Khải Siêu thì vẫn đứng trong phạm vi Nho giáo mà biến đổi thôi, hai cái nó khác nhau. Sau thời kỳ đó thì phía Nhật Bản nghiên cứu về phương Tây nhiều hơn. Lúc bấy giờ Trung Quốc mới bắt đầu thức tỉnh. Thức tỉnh thì cũng bằng cách là dịch sách của Nhật Bản sang tiếng Trung Quốc đã, rồi sau đó mới là sách từ Trung Quốc dịch sang phương Tây. Thì đấy là các nhà nghiên cứu của ….. Còn như gần đây, Trung Quốc cải cách mở cửa, các nhà Trung Quốc học đã phát triển rất nhiều để nghiên cứu gắn liền lịch sử Trung Quốc với sự so sánh với thế giới, và nghiên cứu nhiều. Các nhà Trung Quốc học trong những năm gần đây nghiên cứu khác hẳn, khác hẳn rồi nó …nó phải có một thời kỳ đi xuống trong thời kỳ Cách mạng văn hoá, thì bây giờ nó đã mới phát triển giỏi hơn lên.
Lưu Thu Hương: Bác có nhận định gì về phương hướng nghiên cứu Trung Quốc học trong tương lai ạ? Trong tương lai ngành Trung Quốc học sẽ phát triển theo hướng như thế nào? Cả trên thế giới cũng như ở Trung Quốc và Việt Nam? 

GS.Vũ Khiêu: Bây giờ với sự nổi lên của Trung Quốc, trong sự phát triển rất nhanh chóng, có thể là một tốc độ rất nhanh, và bây giờ thì Trung Quốc đương đứng trước những cái khó khăn …….. và vấn đề khủng hoảng tài chính toàn cầu. Thì cái đó thì … thì Trung Quốc cũng cố gắng mà khắc phục cái đó. Nhưng mà tôi nghiên cứu về Trung Quốc thì tôi thấy rằng Trung Quốc đứng trước nhiều khó khăn, rất nhiều cái khó khăn. Và Trung Quốc bây giờ thì thực sự là, trong thời kỳ mà ồ ạt phát triển lên thì có một sự thiếu sót là không nhìn thấy cái thị trường nội địa. Cái chỗ mạnh của Trung Quốc tức là thị trường của nông dân. Cho nên khi Việt Nam vào WTO thì bài đầu tiên tôi viết “Vào WTO tức là mở ra cái thị trường thế giới”, tức thì mở ra thị trường bên ngoài. Và vấn đề ở đây phải đi song song với việc mở ra cái thị trường nội địa. Cho nên bây giờ tôi thấy là ta mới bắt đầu quay lại nghiên cứu vấn đề về nông dân, cái tam nông chẳng hạn. Cái đó tôi đã đặt vấn đề WTO, mà tôi đặt không phải chỉ để phát triển nông thôn mà để phục vụ cho công nghiệp hoá, là phải biến người dân ở nông thôn không chỉ là người cung cấp nguyên liệu và sức lao động chân tay của mình mà phải biến người nông thôn trở thành người tham gia vào thị trường rộng lớn của đất nước, thị trường nội địa, và bản thân người nông dân không phải chỉ là một người đóng góp, làm công mà bản thân người nông dân là khách hàng để mua những cái nội địa sản xuất. Có như thế thì khi khủng hoảng thế giới, mới thấy vấn đề về … chúng ta yếu về cái thị trường nội địa. Và Trung Quốc thì chúng ta thấy rằng gần đây, bây giờ họ mới thấy rằng cần phải phát triển nhanh thị trường của nội địa. Bởi vì như thế thì có thể cứu vát được sự khó khăn ở trong thị trường thế giới. Và nếu Trung Quốc làm như thế thì họ dựa vào 1 tỷ 3 trăm triệu người dân Trung Quốc, thì không phải chỉ có hàng xuất khẩu nữa, mà riêng hàng Trung Quốc bán cho thị trường nội địa này cũng đã đỡ đi rồi, tránh được cái khủng hoảng rất nhiều. 
Lưu Thu Hương: Vâng. Điều tâm đắc nhất cũng như là những vấn đề còn chưa làm được trong quá trình nghiên cứu và giảng dạy về Trung Quốc học của bác là gì? Trong quá trình nghiên cứu Trung Quốc học, bác tâm đắc nhất điều gì?

GS.Vũ Khiêu: Tôi bây giờ đang đi tìm sự so sánh giữa các sự phát triển, những quan điểm của Trung Quốc đối với Nho giáo ở trong lịch sử của mình như thế nào, và nó khác với Việt Nam như thế nào. Tôi muốn tìm chỗ khác nhau do hoàn cảnh khác nhau, và tôi cũng muốn đi sâu thêm về vấn đề: cùng Nho giáo như thế mà phát triển ở từng nước một nó khác thế nào, cái gì là thuận lợi hay cái gì là không thuận lợi.

Lưu Thu Hương: Thế còn vấn đề mà bác chưa làm được trong quá trình nghiên cứu là gi? Còn vấn đề gì bác vẫn đang nung nấu mà chưa làm được không ạ?

GS.Vũ Khiêu: Bây giờ thì thực sự trước mắt tôi nhiều việc quá nên chưa tập trung được vào cái điều gì cả. Trước hết năm nay tôi phải giải quyết một số công việc giúp cho thành phố, chủ biên ra mấy tập về Ngàn năm Thăng Long, mỗi tập là mấy ngàn trang cả. Thứ hai nữa là thành phố nhờ tôi chủ trì, tư vấn cho ra tủ sách Ngàn năm Thăng Long, ra 100 cuốn sách để cho cái tủ sách đó. Thì cái đó là tôi cũng phải mất công. 

Lưu Thu Hương: Trong vấn đề nghiên cứu về Trung Quốc học, bác còn tâm huyết điều gì mà bác muốn làm?

GS.Vũ Khiêu: Không. Bây giờ tôi đang nghiên cứu quá trình phát triển hiện nay của  Trung Quốc. Tôi thấy chỗ mạnh của Trung Quốc như thế nào, và cũng nhìn thấy sự khó khăn của Trung Quốc như thế nào. Và hiện nay tôi cũng nghiên cứu Trung Quốc trong cái mối quan hệ ở trên … trong cái bàn cờ của thế giới, từng nước sẽ đi như thế nào. Rồi thì mối quan hệ giữa Trung Quốc với các nước xung quanh và với cái cộng đồng của các nước như thế nào. 

Lưu Thu Hương: Đối với các học sinh, đồng nghiệp và học trò của mình thì bác có lời khuyên gì khi mà họ dấn thân vào cái lĩnh vực Trung Quốc học? 

GS.Vũ Khiêu: Tôi nghĩ rằng, bây giờ các nhà nghiên cứu thường có nhiều đề tài nghiên cứu của mình, thì cứ thế mình nghiên cứu, rồi khi ra trường thì phải có cái đề án, cái luận án mà nhà nước khoán cho mình, mình tổ chức, mình nghiên cứu. Thì cái đó nó cũng là một cái yêu cầu để đáp ứng với cái yêu cầu của xã hội. Chỉ một phần. Nhưng mà cái chỗ để mà có thể đi sâu, có thể trưởng thành trong ngành thì phải biến cái nghiên cứu đó cho bản thân mình. Để nâng cao, giải đáp các câu hỏi do tự mình đặt ra, chứ không phải vấn đề xã hội đặt ra thì mình giải quyết, cái đó một số ít thôi. Nhưng mà cái quan trọng nhất tức là mình, cái mình đặt ra cho bản thân mình. Và những vấn đề đó thì mình học cho bản thân mình, có hứng thú và say mê và thế thì mới có thành công. 

Lưu Thu Hương: Bác nghĩ thế nào về ảnh hưởng của Trung Quốc đối với Việt Nam? Bởi vì hầu như nhìn mọi sinh hoạt cũng như hoạt động về văn hoá của Việt Nam, nhiều người nước ngoài nói rằng có cảm giác như có hơi hướng của Trung Quốc rất nhiều? 
GS.Vũ Khiêu: Cái gì?

Lưu Thu Hương: Tức là cái vấn đề sinh hoạt cộng đồng văn hoá của Việt Nam có cái gì đó rất giống của Trung Quốc? Để giữ được bản sắc riêng của Việt Nam thì Việt Nam cần phải làm gì?

GS.Vũ Khiêu: Tôi phải nói thực tế rằng, trong sự giao lưu của Việt Nam với Trung Quốc thì từ lâu, trong 1000 năm lệ thuộc vào Trung Quốc, người Hán kéo sang đây cũng rất nhiều, nhà Đường kéo sang đây cũng rất nhiều. Người ta là dân tộc Hán rồi người ta lấy vợ con ở Việt Nam, rồi trở thành người Việt Nam. Cho nên như thế thì thực sự quan hệ đó có một lịch sử lâu dài. Nhưng khi người Trung Quốc ở Việt Nam, sống ở Việt Nam thì xét về phương diện chủng tộc có thể là từ đời nhà Hán, dính dáng với dòng máu Hán tộc. Rồi đứng về phương diện quốc gia, đứng về phương diện dân tộc mà nói thì họ trở thành dân tộc Việt Nam. Cho nên đứng về phương diện đó, họ bảo vệ lãnh thổ của họ, đồng thời họ giữ một mối quan hệ thân thiện với Trung Quốc. Thì tôi thấy rằng, từ trước kia, ở những trận xung đột của Việt Nam với Trung Quốc, thì nhân dân Việt Nam không bao giờ coi Trung Quốc, coi người Trung Quốc là kẻ thù của mình. Và cũng như tôi viết nhiều bài cách đây mấy chục năm. Khi đó nhân dân hai nước mà đánh nhau thì thiệt hại, người thì xa nhà, này kia. Cho nên nhân dân Việt Nam bao giờ cũng coi những người thuộc triều đại phong kiến kéo quân sang đây xâm lược Việt Nam thì phải chiến đấu với họ. Họ trở thành những người thù địch, kẻ thù. Nhưng mà Việt Nam coi nhân dân Trung Quốc như những người anh em  của mình. Đây không những đối với Trung Quốc, tấm lòng của Việt Nam với truyền thống Việt Nam, mà đánh nhau với Pháp như thế, thì mỗi lần mà ta thắng trận thì ta thấy vui mừng, báo cho Bác Hồ biết là người Pháp chết, Bác cũng không lấy làm vui, Bác nói rằng: “Máu người Pháp cũng là máu của con người”. Cho nên là thực sự mà ta chiến đấu để chống Trung Quốc, và một thời gian chống Pháp, chống Mỹ, thì chúng ta có chống với lại quân đội của họ chiếm đóng ở đây, nhưng mà chúng ta có sự đồng tình của nhân dân Trung Quốc, của cả người Pháp, người Mỹ đứng về phía chúng ta, thông cảm với chúng ta, hiểu được cuộc chiến tranh chính nghĩa của chúng ta. Cho nên chúng ta có một cái điểm đặc biệt đó là thành phần dân tộc. Cho nên chúng ta thấy rằng… nay mai, ta kỷ niệm 1000 năm Thăng Long, tức là tổng kết lại lịch sử của chúng ta trong đó nó như thế nào. Tôi mới kiến nghị với Nhà nước là bây giờ, cái nổi bật của chúng ta không phải là chỉ trong các trận chiến thắng của chúng ta, mà là văn hiến của chúng ta cao hơn cái chiến thắng đó. Trước hết tức là, bây giờ Thăng Long phải kỷ niệm ngàn năm văn hiến. 
Lưu Thu Hương: Năm nay Giáo sư đã 94 tuổi rồi, và ông lại nghiên cứu trong lĩnh vực Nho học Trung Quốc nữa, vậy thì ông có thể nói đôi chút quan điểm, quan niệm của Nho giáo về những vấn đề mà con người trong thời đại nào cũng như trong xã hội nào cũng rất quan tâm, như vấn đề về sinh lão bệnh tử chẳng hạn? Ông sống đến tuổi này, qua rất nhiều biến cố thăng trầm của lịch sử, ông có thể nói quan điểm Nho giáo ông nghiên cứu về vấn đề này? Đó là một cái nhìn lạc quan hay là một cái nhìn bi quan về cái vấn đề sinh lão bệnh tử?
GS.Vũ Khiêu: Thực lòng tôi thấy cái đó là quy luật chung… Đạo nào thì cũng phải coi nó là quy luật chung thôi. Ông Khổng Tử cũng không đặt vấn đề về cái chết, thì vấn đề là con cháu, sống trong lòng con cháu, và vấn đề về vận thờ cúng của tổ tiên, tế như tại. Còn tôi, tôi nghĩ thực sự là con người chưa bao giờ biết cái chết cả, vì người ta còn sống thì tức là người ta chưa biết cái chết. Người ta chết rồi thì người ta lại càng không biết. Cho nên, nó đến lúc nào thì nó đến thôi. Cái đó là một quy luật. 

Lưu Thu Hương: Vậy Nho giáo dạy con người ta trước cái chết, trước vấn đề sinh lão bệnh tử thì như thế nào?
GS.Vũ Khiêu: Lão bệnh tử là của Phật giáo nhiều hơn. Đặt vấn đề về sống chết thì là cái kiếp luân hồi, người ta chết đi rồi người ta lại sống lại, lại đầu thai. Còn người ta cứ đầu thai, cái đó là một cái chỗ bất hạnh của con người. Thế cho nên làm sao mà thoát đi không phải đầu thai nữa, trở thành một cái mà … hư không, thành Phật, thì như thế là… giải thoát trong cái đó. Cho nên họ cũng bình tĩnh trong cái chết. Thế thì tôi thấy rằng, có lẽ người Đông Phương đứng trước cái chết thì vui vẻ hơn, người ta có thể tin là khi chết người ta vẫn còn một là có thể sống một kiếp khác, hai là sẽ lại đầu thai làm con người, hay là chết đi rồi vẫn sống trong lòng của người thân, con cái, cho nên người ta cũng vui vẻ “được sống ở, chết thác về”, cho nên người ta cũng đỡ quằn quại hơn, ung dung hơn. 

Lưu Thu Hương: Cám ơn Giáo sư về buổi trò chuyện thú vị này. Chúc bác sẽ tiếp tục có được nhiều công trình mới, đặc biệt là cuốn sách mới để kỷ niệm nghìn năm Thăng Long Hà Nội.
GS.Vũ Khiêu: Tôi cảm ơn. Tôi chúc Viện Trung Quốc phát triển, và làm tròn sứ mệnh ngày một nặng của mình. Thế nhớ!
Lưu Thu Hương: Vâng, cháu chào bác ạ. 

